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Be. V.V.a no son gnian la mite de quel cha solea essere, a son desvegnua, que a ma recorde chel n'hare besogno, che un c'haesse habiu le ungie lunge m'ha esse fregezo dintorno, chel m'harae sfendua, si gierigi frisia, foesse cossi adesso, el ve parerae ben pi da novo, magari, cha ve zuro per sti santi de guagnili cha parrae un segiello che foesse sto fregò da fresco, cussi me lusea la pelle.

To. Ch de a sares pur aventurat sen volissef un po de be.

Be. Mo chi ve vuol male? a no vuo male a negun mi, a no ve vuo male mi allaffe, no allaffe sier Tonin.

To. No a voref chel v'intres un poch dol me amor in dol vos se, viset me tondarel, che acha vu provesef com am retrovi ple de tribulatio, e affang, e d'intrigameg, chem va per ol cervel per amor voster.

Be. A ve dire la verite mi, a no si per mi messiere, ne mi son per vu.

To. Am reffudef per poltro docha? a m'hi reffudat, e si è quatordes agn che fazzi sto mester.

Be. A no dige cosi mi, a dige cha no se da me brazzo.

To. Cara dona Bettia, a sarem pur da braz se s'abrazzem.

Be. A dige cha no vuo.

To. Che debi docha fa?

Be. Mo se in bruo, perque agnun n'habie.

To. A no so com am debi governa, sa fos in u fat d'armi, o in tuna scaremuzza, am saref governa, per que a menaref i ma.

Be. Mo chi mena le man s'agiaga.
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